
Они плакали и спорили довольно долго, и, естественно, было уже поздно, когда они прибыли в
главный зал. Шэнь Вэнь потащила Су Вань Нян внутрь и поприветствовала госпожу Ян и
старую леди.

Хотя Су Вань Нян использовала челку, чтобы прикрыть лицо, ей было трудно спрятать свою
природную красоту. Когда она подняла глаза после поклона, все в комнате были ошеломлены.
Старая леди и Ян посмотрели друг на друга, и обе увидели в глазах отражение мысли "так
красива": неудивительно, что Ваньхуалоу хотел украсть эту девушку.

Шэнь Вэнь, казалось, боялась, что не все заметят красоту девушки, поэтому она отвела ее к Ян
и восторженно сказала: "Мама, она такая красивая! Она мне так нравится, я хочу, чтобы она
была моей старшей горничной!"

Госпожа Ян застыла, глядя на Ся Хун позади Шэнь Вэня, Ся Хун поклонилась и сказала: "Мисс
отдала Ся Ваню шкатулку с серебром." Это означает, что Су Вань Нян получила финансовые
права во дворе девочки.

Не дожидаясь, пока Ян как нибудь отреагирует, Шэнь Вэнь поспешила сказать: "Да, я
позволила ей распоряжаться деньгами. Ее мать больна, а она относиться к ней с огромным
уважением. Разве мать не говорила, что дочери должны заботиться о старших?" Закончив свою
речь, она гордо посмотрел на маму и бабушку с выражением "хвали меня быстро" на лице.

Ян молча посмотрела на старую леди, а та улыбнулась и попросила Шэнь Вэнь подойти к ней и
посадила ее на колени: "Вэнь -добросердечный ребенок." - сказала она, пристально глядя на Су
Вань Нян.

Девушка глубоко поклонилась и твердо ответила: "Мисс хорошо ко мне относиться, я Су Вань
Нян, буду верна ей до самой смерти!"

Госпожа Ян посмотрела на Су Вань Нян, которая стояла со спокойным выражением лица, а
затем на Ся Хун, лицо которой ничего не выражало, вздохнула и сказала: "Пока вы
действительно защищаете молодую леди, я никогда не буду обращаться с вами плохо." Если
это не так, то, естественно, с ней будут "плохо обращаться".

Су Вань Нян поблагодарила ее. Госпожа Ян сказала еще несколько слов и отпустила детей.

Шэнь Вэнь взволнованно хвасталась перед своими старшими братьями и сестрой всю дорогу:
"Как вы думаете, моя сестра Вань Нян хорошо выглядит"

Шэнь И подумал о неприятностях, которые эта девушка может принести в особняк Хоу, и
вздохнул про себя, в то время как Шэнь Цзянь задавался вопросом, как узнать причину
преступления ее отца. Глаза Шэнь Чжо были заслонены образом Чжан Юньцзиня, поэтому он
сказал: "Разве она чем то отличается от других? У нее два глаза и один нос."

Шэнь Сян потянула Су Вань Нян и сказала: "Ты так хороша собой, так не бывает!"

Су Вань Нян была ошеломлена, ее глаза расширились, и она подумала: не хочет ли девочка
изуродовать ее.

Но Шэнь Сян торжественно сказала: "Я словила тебя вчера, и поняла- у тебя совсем нет силы,
ты слишком слабая. Моя сестра тоже слабая. Ты такая красивая, но не владеешь боевыми
искусствами, в будущем вы обе можете попасть в беду, сможете ли вы спастись? Вы должны
практиковать боевые искусства!"



Су Вань Нян склонила голову: "Я прошу старшую леди научить меня боевым искусствам."

Видя, что Су Вань Нян правильно поняла ее слова, Шэнь Сян удовлетворенно сказала
учительским тоном: "Ну что ж, завтра утром ты придешь на тренировочное поле и мы будем
тренироваться. Ты такая худая, что не сможешь начать учиться тяжелым упражнениям. Надо
научить тебя пользоваться скрытым оружием и легкому кунг-фу, но ты уже слишком большая
для начала обучения, поэтому тебе придется много и тяжело работать!"

Шэнь Вэнь поспешно взмолилась: "Но она все равно должна заботиться обо мне..."

Су Вань Нян взволнованно сказала: "Я обязательно буду там вовремя! Большое вам спасибо,
мисс!" Повернувшись лицом к Шэнь Вэню, она проговорила: "Вы можете поспать немного
подольше и встать после того, как я закончу тренировку."

Шэнь Сян и Су Вань Нян начали обсуждать подготовку к обучению боевым искусствам, какая
одежда нужна, ее стиль, цвет, обувь... У Су Вань Нян ее не было, поэтому Шэнь Сян велела
сначала пойти к ней и забрать ее одежду. Они попрощались с мальчиками и в приподнятом
настроении отправились во двор Шэнь Сяна.

В зале Ян со старой леди достигли редкого молчаливого взаимопонимания и обе сидели
неподвижно.

Ян нахмурилась и тихо спросила: «Мама, что ты думаешь?»

Старая леди, после недолгих размышлений, ответила: "Она сильный ребенок, такой человек не
станет причинять вред, если только его не спровоцировать. Вэньэр слишком мягкая. Если этот
ребенок действительно благодарен Вэньэр, она будет защищать ее в будущем. Вэньэр нужен
такой человек рядом. Ся Хун повзрослела и хочет замуж, кроме того, я не думаю, что она была
так уж предана все эти годы."

Ян кивнула: "Я сказала одной из служанок тайно понаблюдать за ней и ее поведением во
дворе. Этот ребенок изначально был дочерью государственного чиновника, поэтому кажется,
она хорошо образована."

Подумав о прошлом Су Вань Нян, они обе долго молчали. Наконец, старая леди сказала: "Брак
И эр будет улажен, хотя..." - Она вздохнула.

Ян кивнула: "Я понимаю, что вы имеете в виду. Семья Лю слабее, но И эр, кажется, любит ее.
Я написала маркизу и рассказала о еще нескольких вариантах, мастер выбрал этот. Когда дело
доходит до брака, наш особняк Хоу сразу же бросается в глаза, мы больше не можем жениться
на влиятельной семье."

Старая леди кивнула: "Можно воспользоваться этим браком, чтобы показать твоего второго
ребенка. Братья близки по возрасту, так что не должны слишком отставать друг от друга."

Госпожа Ян меланхолично сказала: "Дети слишком быстро вырастают один за другим."

Старая леди улыбнулась: "Не правда ли? Я не могу дождаться, когда они поженятся, чтобы я
могла обнять правнука."

Ян подумала, что вот-вот станет бабушкой в свои 30 лет, и была не очень счастлива.

В то же время в кабинете нового особняка старшего принца несколько человек по очереди



докладывали ему о том, что произошло накануне. От политических договоренностей до
недавно изданных императором указов - все по порядку.

Старшему принцу сейчас семнадцать лет, у него длинное квадратное лицо, густые брови и
запавшие глаза. Он выглядит очень внушительно, но в то же время немного мрачновато.
Короткие усики над узкой губой делают его вид более зрелым.

- "Вчера во дворцовом саду император сказал императорской наложнице, что третий принц
выглядит точно так же, как он в молодости. Императорская наложница улыбнулась, ничего не
сказав."

Старший принц усмехнулся, а другой сказал, видя ситуацию: "Всего лишь наложница, а
пытается получить благосклонность императора, как императрица."

Другой человек сказал: "О, вчера, на обратном пути в особняк маркиза Чжэньбэй, Су Вань Нян,
дочь Су Чантина, которая сбежала из Ваньхуалоу, столкнулась с ними и закричала, что
Ваньхуалоу силой купил ее, что ее мать серьезно больна, а ее младший брат слишком молод.
Молодая девушка из особняка Чжэньбэй была мягкосердечна и сразу же сказала, что хочет,
чтобы она стала ее служанкой. Шэнь И, старший сын маркиза Чжэньбэй, забрал Су Вань Нян и
попросил охранников особняка отправиться в Ваньхуалоу, чтобы получить документ купли-
продажи, а также забрать мать Су Вань Нян и ее младшего брата, их привезли в особняк
маркиза."

Принц нахмурился: "Су Чантин, глава отдела Цзинь, которого мы заменили весной и который
умер в тюрьме?"

"Точно, он не был жаден до денег и не желает подчиняться. У него также могли быть улики
против нас. Он ничего не сказал, сколько мы его не допрашивали. Позже мы обыскали его дом,
но ничего не нашли."

«Особняк Чжэньбэй... « Принц потряс кулаком. После посещения их цветочного банкета
младший брат все говорит, что подружился с Шэнь И. Если уж на то пошло, вы не проверяли,
намеренно ли они купили Су Вань Нян? "

Кто-то поспешно сказал: "Проверено, что Су Вань Нян несколько раз убегала из Ваньхуалоу.
Она хотела позаботиться о матери и младшем брате, но ее каждый раз ловили. На этот раз она
нашла заброшенную заднюю дверь с ржавым сломанным замком, следов других людей рядом
не было. Она столкнулась с каретой, ехавшей в особняк Чжэньбэй, это должно быть было ее
удачей. В тот день кортеж особняка маркиза Чжэньбэй первоначально отправился в гости в
особняк маркиза Пинъюань, и они даже не думали об изменении маршрута. Однако, младшая
леди из особняка Чжэньбэй захотела перекусить. Покинув особняк Пинъюань, они временно
изменили свой маршрут и прошли мимо того места, где пряталась Су Вань Нян."

Принц нахмурился: "Всего лишь случай? Сколько лет младшей дочери маркиза Чжэньбэй ?"

- О, эта молодая девушка, которой в этом году исполнилось семь лет, всегда была добродушна.
Люди в особняке Хоу говорят, что она была застенчивой и глупой с самого детства. Она
плакала каждый день, такая слабая и невежественная, что даже ее братья и сестра смотрел на
нее сверху вниз. В тот день она впервые вышла из особняка Хоу и услышала плач Су Вань Нян.
Она плакала вместе с ней на глазах у всех. Обычно она ревет дома, когда ей нечего делать. Это
нормально. Но когда все увидели ее плачущей на улице, Шэнь И не мог потерять лицо
особняка Хоу, поэтому ему пришлось купить Су Вань Нян."



Старший принц все еще молчал, казалось, что его сомнения не исчезли.

Помощник поспешно объяснил: "Когда Су Вань Нян была доставлена в особняк, госпожа Ян
услышала, что она была дочерью заключенного, поэтому сразу сказала" нет " и попросила
вернуть контракт девушке. На что Су Вань Нян ударилась головой о столб, что бы покончить с
собой , ее спасла старшая дочь маркиза Чжэньбэй. Младшая леди была в ужасе, плакала и
говорила ей, что тоже умрет. Старая леди не могла этого видеть, поэтому она оставила Су Вань
Нян."

Старший принц наконец то кивнул и человек рядом с ним заключил: "Это действительно
совпадение. Если бы старшая дочь маркиза Чжэньбэй купила Су Вань Нян, это могло бы быть
подстроено. Но младшая девочка – просто ничтожество. Сама она не красива, но видя, что Су
Вань Нян выглядит хорошо, она затащила ее спать вместе собой. Су Вань Нян также рада
иметь место для проживания. Она очень благодарна молодой леди и говорит, что рада
возможности лечить маму. Ее совсем не интересуют дела отца."

- Она не хочет заниматься этим делом или не хочет мстить? Найдите кого ни будь, что бы
организовать ситуацию, если однажды Су Вань Нян захочет узнать о смерти своего отца, пусть
узнает, что смерть Су Чантина связана с особняком Хоу. Я не думаю, что ее не волнует месть
за убийство отца."

Один из сотрудников сказал: "Замечательно, это еще один гвоздь, приготовленный для
особняка Хоу, и они взяли его сами."

Уголки губ принца поползли вверх, но он не улыбнулся: "Знает ли отец, какой брак маркиз
Чжэньбэй выбрал для старшего сына?"

Император сказал: "Маркиз Чжэньбэй все еще так неинтересен"."

Старший принц фыркнул: "Мой отец так скрытен. Ему явно не понравилось, что они выбрали
семью Лю, которая в прошлом плохо отзывалась о нем, но он ничего не сделал.

Никто в комнате не произнес ни слова. С одной стороны, трудно сказать что-то плохое об
императоре. С другой стороны, маркиз Чжэньбэй охраняет северную границу. Что ему может
сделать император?
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